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Spoštovani ljubitelji kolesarstva,
Velika nagrada Slovenske Istre je že od prve izvedbe leta 2014 odlična priložnost za 
cestno dirkanje na visoki mednarodni ravni. Pomembne izkušnje pridobivajo v domačem 
okolju ne le slovenski kolesarji, ampak tudi organizacijska ekipa, ki skrbi za kakovostne 
in varno izpeljane dirke. Srčna, odlično izurjena ekipa vsako leto izpelje vrsto dirk visoke 
mednarodne ravni. S temi izkušnjami za pasom lahko na Kolesarski zvezi Slovenije 
mirno pričakujemo evropsko prvenstvo v cestnem kolesarstvu. To bo poklon celotnemu 
ustroju slovenskega kolesarstva, ki je skozi desetletja trdega dela v domačem okolju 
postalo globalna zvezda tega športa. V imenu organizacijskega odbora se zahvaljujem 
občinam gostiteljicam, sponzorjem in sodelavcem, ki so pripeljali v slovensko Istro že 
dvanajsto izvedbo dirke.

Andraž Vehovar
Predsednik Kolesarske zveze Slovenije
President of the Slovenian Cycling Federation

Organizacijski odbor / Organising Committee

Predsednik org. odbora / Org. Committee Chair Andraž Vehovar

Organizacijski direktor / Race Director Domen Žigante

Tehnični direktor / Technical Director Robert Golob

Operativni vodja / Operation Manager Uroš Šilar

Sekretar dirke / Race Secretary Natalija Viher

Zdravnik / Doctor Snežana Dragić, dr. med. (T: +386 68 125 380)

Reševalci / Paramedics Asmedic

Postavitev signalizacije / Signage Setup Komunala Izola

Označevanje proge / Course Marking Igor Pucelj, Mitja Kovačič

Zaščita starta in cilja / Start and Finish Protection Uroš Štefanič

Ozvočenje / PA System JK zvok in luč

Protokol / Protoccol Domen Žigante

Press center / Press Center Matej Zalar

Povezovalec / Speaker Janko Hrovat

Radio dirke / Radio Tour Uroš Murn

Vodja varovanja / Head of Security Aleš Galof

Vodja rediteljev / Chief Marshal Branko Pezdirc

Fotofiniš, rezultati / Photo Finish, Results Zoran Jagodič – AZ Net

Kontakt za ekipe / Teams Contact Martin Hvastija

Fotograf / Photographer Vid Ponikvar

Načrt varovanja proge / Course Security Plan Aleš Štefančič

Vodja motoristov / Chief Moto Marshal Darko Krašovec

Vodja tehnične pisarne / Head of Technical Office Uroš Šilar

Policija / Police Igor Gjerkeš

Doping kontrola / Doping Control SLOADO

Radio zveze / Radio Communications Milan Feranda

Nevtralni mehaniki / Neutral Technical Support Klemen Tušek
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Spoštovani kolesarski navdušenci, tudi letos vas v Izoli z navdušenjem pričakujemo. Kolesarska 
dirka za Veliko nagrado Slovenske Istre ob vsakokratni izvedbi dodatno oživi naše ceste, 
ulice in trge ter v mesto prinese posebno energijo. Veseli me, da lahko tudi ob tej priložnosti 
predstavljamo trajnostno naravnano, varno in avtentično destinacijo, ki ponuja raznolika 
doživetja v vseh letnih časih. Dirka združuje vse občine slovenske Istre in je lep primer skupne 
vizije. Verjamem, da bo prijetna športna popestritev za domačine in obiskovalce ter da se 
boste kolesarji v Izolo z veseljem vračali. Tekmovalcem želim uspešno dirko, vsem pa prijetno 
doživetje.

Milan Bogatič
Župan Občine Izola / Mayor of Izola

Občina Ankaran in njeni prebivalci se vedno zavzemamo za razvoj rekreacijskega turizma in 
trajnostne mobilnosti. Zato sodelujemo v projektih ozaveščanja varne rabe kolesa, označujemo 
kolesarske poti in z ostalimi občinami slovenske Istre redno ažuriramo mrežo in zemljevid 
tematskih ter kolesarskih poti. Ankaranski polotok privablja rekreativne kolesarje skozi celo 
leto, redno gostimo kolesarski rekreativni maraton in vsako leto sprejmemo kolesarje v akciji 
kolesarimo.skupaj iz Gorij v Ankaran. Z veseljem podpiramo tudi Veliko nagrado Slovenske 
Istre, kjer na prelepi trasi v slovenski Istri vrhunski kolesarji navdušujejo številne obiskovalce, 
da spoznajo lepote naših krajev tudi izven poletne sezone. To pa je kamenček v novi strategiji 
turizma slovenske Istre. Topla dobrodošlica vseh ljubiteljem kolesarjenja in slovenske Istre!

Gregor Strmčnik
Župan Občine Ankaran  / Mayor of Ankaran

Dragi športniki! Velika nagrada slovenske Istre se je v dobrem desetletju utrdila kot stalnica 
v koledarju Mednarodne kolesarske zveze in uvod v kolesarsko sezono pri nas. Vse večje 
zanimanje medijev ter gledalk in gledalcev ob progi priča o priljubljenosti kolesarstva, ki v 
teh letih doživlja zlato dobo. Prepričan sem, da tovrstni dogodki poleg zanimanja za našo 
destinacijo spodbujajo aktivni življenjski slog in uporabo trajnostnih oblik mobilnosti, za kar 
se v Mestni občini Koper zavzemamo že dalj časa. Tako s širjenjem mreže kolesarskih poti in 
subvencioniranjem javnih prevozov v mestnem prometu občanke in občane ter obiskovalce 
spodbujamo k uporabi alternativnih oblik mobilnosti. Organizatorjem Velike nagrade slovenske 
Istre se zahvaljujem, da so dirko pripeljali prav v naše kraje, tekmovalcem želim veliko uspeha, 

gledalkam in gledalcem pa veliko užitkov ob spremljanju dirke.

Aleš Bržan
Župan Mestne občine Koper / Mayor of Koper

Velika nagrada Slovenske Istre ostaja eden najpomembnejših športnih dogodkov v naši regiji 
in priložnost, da v Piran spet povabimo številne ljubitelje kolesarstva ter športa nasploh. V 
našem čudovitem mestu smo ponosni, da lahko svetu pokažemo lepote naše destinacije 
in gostimo vrhunske kolesarje. Kot župan in velik podpornik športa z veseljem spremljam, 
da se tako pomemben mednarodni športni dogodek znova odvija tudi po piranskih cestah. 
Istra s svojo razgibano pokrajino, zahtevnimi vzponi in slikovitimi kraji ponuja izjemno kuliso 
za prestižno kolesarsko dirko, ki je vrhunski športni spektakel in pomembna priložnost za 
promocijo naše regije, povezovanje ter spodbujanje aktivnega in zdravega življenjskega sloga. 
Prepričan sem, da bo tudi letošnja dirka navdušila tekmovalce ter številne obiskovalce in 
gledalce ob trasi. Navijaško vzdušje, športni duh in gostoljubnost naše skupnosti bodo ustvarili 
nepozabno izkušnjo za vse udeležence. Velika nagrada Slovenske Istre ostaja dogodek, ki 
pomembno prispeva k prepoznavnosti naše destinacije ter razvoju športnega turizma. Iskrena 
hvala organizatorjem, prostovoljcem, partnerjem in vsem, ki s svojim trudom omogočate, da 

ta dogodek vsako leto uspešno zaživi.

Andrej Korenika
Župan Občine Piran / Mayor of Piran
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Sodniški zbor / Commissaires Panel

Predsednik / President of the Jury José Nascimento (POR)

Sodnik 2 / Commissaire 2 Matjaž Jelovčan

Sodnik 3 / Commissaire 3 Blaž Sirnik

Ciljni sodnik 1/ Finish Judge 1 Irena Švara Strojin

Ciljni sodnik 2 / Finish Judge 2 Mirjan Milunovič

Časomerilec / Timekeeper Ljubomir Skrt

Zadnje vozilo / Last Vehicle Klemen Ličar

Sodnik na motorju 1 / Moto 1 Bogdan Kralj

Sodnik na motorju 2 / Moto 2 Mira Gašparič Petrovič

Tabla / Table Tina Pestotnik

Fotofiniš / Photo finish Zoran Jagodič – AZ Net

Zdravstveni dom Izola
Izola Health Center
Ulica Oktobrske revolucije 11, 6310 Izola
T: 080 12 85; +386 5 66 35 050

Splošna bolnišnica Izola
Izola General Hospital
Polje 40, 6310 Izola
T: +386 5 66 06 299

Odgovorne osebe na dirki / Persons responsible for the race

Organizacijski direktor / Organizing Director Domen Žigante +386 51 348 164

Tehnični direktor / Technical Director Robert Golob +386 41 664 083

Operativni vodja / Operations Manager Uroš Šilar +386 40 690 390

Vodja varnosti / Safety Manager Aleš Galof +386 41 620 699

Vodja rediteljev / Head of Marshals Branko Pezdirc +386 41 649 278

Kontakt za ekipe / Teams Contact Martin Hvastija +386 41 675 269

Kontakt za medije / Press Officer Matej Zalar +386 40 581 830; m.zalar@kolesarska-zveza.si

Zdravstvene ustanove v bližini trase / Medical facilities near the course

4



TEHNIČNA NAVODILA SPECIFIC REGULATIONS
1. člen – ORGANIZATOR 
Kolesarska zveza Slovenije,
Dunajska cesta 139,
1000 Ljubljana, Slovenija; 
T:+386 1 239 66 00,
E-mail: kzs@kolesarska-zveza.si 

Dirka bo organizirana v skladu s pravili UCI v
nedeljo, 22. marca 2026. 

2. člen – TIP PRIREDITVE
Na dirki lahko nastopijo tekmovalci kategorij: moški elite 
in moški pod 23 let. Dirka je vpisana v koledar UCI Europe 
Tour kot dirka kategorije UCI 1.2.

V skladu z UCI pravili se podelijo UCI točke:

mesto / place 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10.

točk / points 40 30 25 20 15 10 5 3 3 3

Article 1 – ORGANIZER 
Slovenian Cycling Federation,
Dunajska cesta 139,
1000 Ljubljana, Slovenia; 
T:+386 1 239 66 00,
E-mail: kzs@kolesarska-zveza.si 

The race will be organized in accordance with UCI 
regulations on Sunday, 22 March 2026. 

Article 2 – EVENT TYPE
The race is open to riders of the following categories: 
Men Elite and Men Under 23. The race is registered on 
the UCI Europe Tour calendar as a UCI 1.2 event. 

In accordance with UCI regulations, UCI points will be 
awarded:

3. člen – UDELEŽBA 
V skladu s členom 2.1.005 UCI pravil lahko na dirki 
nastopijo sledeče ekipe: UCI profesionalne kontinentalne 
ekipe registrirane v Sloveniji, UCI tuje profesionalne 
kontinentalne ekipe (največ 2), UCI kontinentalne ekipe, 
nacionalne ekipe, regionalne in klubske ekipe.  V skladu 
s členom 2.2.003 UCI pravil sestavlja ekipe najmanj 4 in 
največ 6 tekmovalcev.

4. člen – PISARNA DIRKE
Lokacija: poslovna stavba Dinit d.o.o.,
Industrijska cesta 23,
6310 Izola

Odprta bo v soboto, 21. 3. 2026 od 15.30 do 17.15 in v 
nedeljo, 22. 3. 2026 od 9.30 do 18.00.

POTRDITEV NASTOPAJOČIH: sobota, 21. 3. 2026 od 
15.30 do 17.15 v pisarni dirke. Vodje ekip so dolžni z 
licencami potrditi tekmovalce in prevzeti startne številke. 

SESTANEK VODIJ EKIP: sobota, 21. 3. 2026 ob 17.30 
v pisarni dirke.
Sestanek bo v skladu s členom 1.2.087 UCI pravil potekal 
v prisotnosti sodniškega zbora.

SESTANEK VOZNIKOV SPREMLJEVALNIH VOZIL:
nedelja, 22. 3. 2026 ob 11.00 v pisarni dirke.
Sestanek v skladu s členom 2.2.034 UCI pravil poteka v 
prisotnosti komisarja dirke, direktorja dirke, predstavnika 
policije in vodje varnosti. Sestanek je obvezen za voznike 
vseh spremljevalnih vozil v sklopu organizacije dirke.

Article 3 – PARTICIPATION 
In accordance with Article 2.1.005 of the UCI Regulations, 
the following teams may participate: UCI ProTeams 
registered in Slovenia, foreign UCI ProTeams (maximum 
2), UCI Continental Teams, national teams, regional 
teams, and club teams. In accordance with Article 
2.2.003 of the UCI Regulations, teams must consist of a 
minimum of 4 and a maximum of 6 riders.

Article 4 – RACE OFFICE
Location: poslovna stavba Dinit d.o.o.,
Industrijska cesta 23,
6310 Izola

It will be open on SAT, 21. 3. 2026, from 15:30 to 17:15 
and on SUN, 22. 3. 2026, from 09:30 to 18:00.

CONFIRMATION OF STARTERS: Saturday, 21 March 
2026, from 15:30 to 17:15 at the race office. Team 
managers must confirm riders with their licenses and 
collect race numbers. 

TEAM MANAGER’S MEETING: Saturday, 21 March 
2026, at 17:30 at the race office. Meeting will be held in 
accordance with Article 1.2.087 of the UCI Regulations in 
the presence of the commissaires’ panel.

RACE SECURITY BRIEFING: Sunday, 22 March 2026, 
at 11:00 at the race office.
Meeting, in accordance with Article 2.2.034 of the UCI 
Regulations, will be held in the presence of the race 
commissaire, race director, police representative, and 
head of security. Attendance is mandatory for drivers 
of all official vehicles involved in the organization of 
the race.
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5. člen – RADIO TOUR
Informacije o dirki bodo posredovane na frekvenci FRQ: 
44611875.

Ekipam, katerih spremljevalna vozila niso opremljena z 
lastnimi radijskimi postajami, bo radijske postaje zagotovil 
organizator. Prevzem radijskih postaj bo mogoč na 
tehničnem sestanku za vodje ekip v soboto, 21. 3. 2026.

Prevzem radijskih postaj za spremljevalna vozila 
organizatorja pa bo v nedeljo, 22. 3. 2026 med 11.00 in 
12.00 na parkirišču za organizacijo.

6. člen – NEVTRALNA TEHNIČNA POMOČ
Za nevtralno tehnično pomoč bo poskrbljeno s tremi 
nevtralnimi vozili. 
KZS team,
Kontakt: Klemen Tušek, T: +386 51 415 769

7. člen – START/CILJ 
Izola – Industrijska cesta

8. člen – ČAS STARTA 
Start dirke bo ob 13.00. 

9. člen – PREDSTAVITEV EKIP 
Na dan dirke, 22. 3. 2026 od 11.45 do 12.45 na startno-
ciljnem prostoru. 

10. člen – TRASA 
Skupna dolžina dirke: 165,3 km

Podatki o trasi:
https://ridewithgps.com/routes/53959079

Nevarne točke: 22,9 km–28,9 km; 58,4 km–63,9 km; 
93,9 km–99,9 km; 129,4 km–135,4km

11. člen – ČASOVNI LIMIT 
Tekmovalci, ki po 50. kilometru dirke zaostanejo več kot 4 
minute za glavnino, so izločeni zaradi prometne varnosti. 
Tekmovalec, ki konča dirko s časom, ki je 8 % večji od 
časa zmagovalca, ni uvrščen. 
Maksimalni dovoljeni čas prihoda v cilj lahko v 
posebnih pogojih podaljša sodniški zbor v dogovoru z 
organizatorjem.

12. člen – POSEBNA TOČKOVANJA – LETEČI CILJI
Na dirki so trije leteči cilji, ki se točkujejo po sistemu: 1. 
mesto – 5, 2. mesto – 3, 3. mesto – 2 in 4. mesto – 1 
točka.
Zmagovalec letečih ciljev je tekmovalec, ki osvoji največ 
točk. V primeru enakega števila točk, se v skladu z UCI 
členom 2.3.037 za končno uvrstitev v točkovanju letečih 
ciljev upošteva uvrstitev v cilju. 
Do nagrad na letečih ciljih so upravičeni samo kolesarji, 
ki pridejo do cilja oz. zaradi prevelikega časovnega 
zaostanka niso izločeni z dirke s strani sodniškega zbora.

Article 5 – RADIO TOUR
Race information will be transmitted on frequency FRQ: 
44611875.

For all official team vehicles without their own radio 
equipment, the organizer will provide radios. The radios 
can be collected at the  technical meeting for team 
managers on Saturday, March 21, 2026.

For the organizer’s support vehicles, the radios will be 
collected on  Sunday, March 22, 2026, between 11:00 
and 12:00 at the organizer’s parking area.

Article 6 – NEUTRAL TECHNICAL SUPPORT
Neutral technical support will be provided by three 
neutral service vehicles. 
KZS team,
Contact: Tušek Klemen, tel.: +386 51 415 769

Article 7 – START/FINISH 
Izola – Industrijska cesta

Article 8 – START TIME
The race will start at 13:00. 

Article 9 – TEAM PRESENTATION 
On race day, 22 March 2026, from 11:45 to 12:45 at the 
start/finish area. 

Article 10 – COURSE 
Total length: 165,3 km

Course info:
https://ridewithgps.com/routes/53959079

Dangerous sections: 22,9 km–28,9 km; 58,4 km–63,9 
km; 93,9 km–99,9 km; 129,4 km–135,4km

Article 11 – TIME LIMIT 
Any participant whose time at the 50 km mark exceeds 
that of the peloton by more than 4 minutes shall be 
eliminated from the race for traffic safety reasons. 
Any competitor finishing with a time exceeding that 
of the winner by more than 8% shall not be placed. 
In exceptional circumstances, the time limit may be 
extended by the Commissaires’ Panel in agreement with 
the organizer.

Article 12 – SECONDARY CLASSIFICATION – 
INTERMIDATE SPRINT CLASSIFICATION
There are three intermediate sprints in the race, awarding 
5, 3, 2, and 1 point.
The winner of the intermediate sprint classification is the 
rider with the highest number of points. According to UCI  
2.3.037, the finish classification shall be used to separate 
tied riders in the individual secondary classifications. 
Prizes for intermediate sprints are awarded only to riders 
who finish the race or who are not withdrawn by the 
commissaires’ panel due to exceeding the time limit.
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13. člen – NAGRADE 
Nagrade so po pravilih UCI izplačane po naslednjem 
ključu:

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10.

1.698 € 847 € 427 € 214 € 168 € 126 € 126 € 84 € 84 € 42 €

1.

100 €

11. 12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20.

42 € 42 € 42 € 42 € 42 € 42 € 42 € 42 € 42 € 42 €

Article 13 – PRIZES 
Prizes are awarded in accordance with UCI regulations 
and will be paid out as follows:

Skupaj / Total amount: 4.235 €

Skupni nagradni sklad / Grand total: 4.335 €.

KONČNA UVRSTITEV / FINAL CLASSIFICATION

INTERMIDIATE SPRINTSLETEČI CILJI

14. člen – ANTIDOPING 
Antidoping testiranje se bo v skladu s predpisi UCI in 
Nacionalne antidopinške agencije izvajalo v prostorih 
poslovne stavbe Dinit d.o.o., Industrijska cesta 23, 6310 
Izola.

15. člen – URADNA PODELITEV NAGRAD
V skladu s členom 1.2.112 UCI pravil, se morajo uradne 
podelitve nagrad udeležiti:
• Prvi trije uvrščeni tekmovalci
• Zmagovalec letečih ciljev
Tekmovalci se morajo zglasiti pri podelitvenem prostoru 
(cilji prostor) najpozneje 15 minut po prečkanju ciljne črte.

16. člen – KAZNI 
Morebitni prekrški bodo kaznovani po UCI pravilniku. 

17. člen – OKREPNA POSTAJA
Dodajanje hrane in pijače na stacionarnih mestih je 
dovoljeno samo na označenem mestu na trasi (km: 24,3; 
60,2; 95,7; 131,2; 143,9).

18. člen – OBVOZ ZA SPREMLJEVALNA VOZILA 
Spremljevalna vozila bodo usmerjena na parkirišče (levo) 
200 m pred ciljno črto.

19. člen – VAROVANJE OKOLJA 
Odmetavanje odpadkov je dovoljeno samo v za to 
določeni coni v vsakem krogu (km: 24,3; 60,2; 95,7; 
131,2; 143,9; 152,6; 161,3).

20. člen – OSTALE DOLOČBE 
• Organizator zagotavlja varovanje proge v skladu z 
dovoljenjem MNZ. Tekmovalci in spremljevalci so dolžni 
upoštevati navodila vodstva dirke, sodnikov in policistov.
• Organizator ne odgovarja za nastalo škodo, ki si jo 
povzročijo tekmovalci med seboj ali proti tretji osebi. 
• Tekmovalci vozijo na lastno odgovornost in s podpisom 
startne liste sprejmejo pravila teh Tehničnih navodil.
• Organizator si v soglasju s sodniškim zborom pridržuje 
pravico do sprememb teh tehničnih navodil.

Article 14 – ANTIDOPING 
The UCI anti-doping regulations, along with local 
legislation, fully apply to the event. Anti-doping tests will 
take place at the Dinit d.o.o. business building, Industrijska 
cesta 23, 6310 Izola.

Article 15 – AWARDS CEREMONY
In accordance with article 1.2.112 of the UCI rules, the 
following riders must present themselves for the official 
awards ceremony:
• The first three riders in the final classification
• The winner of the intermediate sprints classification
Riders must report to the podium no later than 15 
minutes after crossing the finish line.

Article 16 – PENALTIES 
Any violations will be penalized in accordance with UCI 
regulations. 

Article 17 – FEED ZONE
Stationary feeding is permitted at a marked position on 
the course (km: 24,3; 60,2; 95,7; 131,2; 143,9). 

Article 18 – DEVIATION FOR THE TEAM 
MANAGERS’ VEHICLES 
Official vehicles will be directed to a parking area (left) 
200 m before the finish line.

Article 19 – ENVIRONMENT PROTECTION – LZ 
Disposal of waste is only allowed in the designated litter 
zones, at each of the following points (km: 24,3; 60,2; 
95,7; 131,2; 143,9; 152,6; 161,3).

Article 20 – OTHER PROVISIONS 
• The organizer will secure the race course in compliance 
with the provisions of the Ministry of Internal Affairs. Riders 
and their attendants are required to follow the instructions of 
the race management, referees, and police officers.
• The organizer is not liable for any damage caused by riders 
to each other or to third parties.
• Riders participate in the event at their own risk. By signing 
the starting list, they fully accept the rules of these Specific 
Regulations.
• In accordance with the Commissaires’ Panel, the organizer 
reserves the right to modify these Specific Regulations.
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SPRINT LZ FZ
Intermediate sprint Litter zone Feed zone

leteči cilj cona za odmetavanje odpadkov okrepna postaja

ČASOVNICA / TIME TABLE
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VIŠINSKI PROFIL / RACE PROFILE

ZEMLJEVID DIRKE / RACECOURSE MAP

4x

lap 5,6,7

lap 1,2,3,4

Koper

Izola / Isola
Km 0

4 laps (1x 32,5 & 3 x 35,6 km) 

final 3 laps (3x 8,7 km) 

PODATKI O TRASI / COURSE INFO



PROFIL ZAKLJUČNIH KROGOV / FINAL LAPS PROFILE

5

final 3 laps (3 x 8,7 km) 

3x

feed zone, litter zone

ZAKLJUČNI KROGI / FINAL LAPS 
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STARTNO-CILJNI PROSTOR / STARTING-FINISHING AREA

Race ofce
Signature 

Parking teams

Parking organisation

Toilet
Commissaires
Anti Doping

Podium
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HOTELI V BLIŽINI / HOTELS NEARBY

SPONSORED BY

DOSEDANJI ZMAGOVALCI / PAST WINNERS

Leto 1. mesto / 1st place 2. mesto / 2nd place 3. mesto / 3rd place

2014 Christian Delle Stelle (Ita) Fabio Chinello (Ita) Fabian Schnaidt (Ger)

2015 Gregor Mühlberger (Aut) Primož Roglič (Slo) Paolo Ciavatta (Ita)

2016 Jure Golčer (Slo) Markus Eibegger (Aut) Markus Freiberger (Aut)

2017 Filippo Fortin (Ita) Marko Kump (Slo) Matej Mugerli (Slo)

2018 Dušan Rajović (Srb) Daniel Auer (Aut) Matthew Gibson (UK)

2019 Marko Kump (Slo) Paolo Totò (Ita) Davide Gabburo (Ita)

2021 Mirco Maestri (Ita) Leonardo Marchiori (Ita) Daniel Smarzaro (Ita)

2022 Daniel Auer (Aut) Oliver Stockwell (UK) Nicolò Buratti (Ita)

2023 Bartłomiej Proć (Pol) Alberto Bruttomesso (Ita) Anže Skok (Slo)

2024 Marcin Budziński (Pol) Max van der Meulen (Ned) Riccardo Zoidl (Aut)

2025 Michiel Coppens (Bel) Frits Biesterbos (Ned) Tomasz Budziński (Pol)

Sava hotels & Resorts
San Simon resort Izola****/***
Morova 6a, 6310 Izola-Isola, Slovenia
T: +386 5 69 07 000
petra.bozic@sava.si
https://www.sava-hotels-resorts.com
/sl/san-simon-resort-izola/

Belvedere hotels & Resort
Cliff Hotel & Spa****/***
Dobrava 1a, 6310 Izola-Isola, Slovenia
T: +386 5 66 05 181
belvedere@belvedere.si
www.belvedere.si


